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ВОПРОСЫ ДЛЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОГО ИЗУЧЕНИЯ

ТЕОРЕТИЧЕСКАЯ ЧАСТЬ

1. Порядок слов в предложении.

2. 3 основные формы глаголов.

3. Prasens (образование и употребление).

4.  Präteritum (образование, употребление).

5.  Perfekt (образование, употребление).

6.  Вспомогательные глагоы.

6. Модальные глаголы.

ВАРИАНТ 1
I. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

Alle Verkaufsbedingungen wurden schon lange besprochen.

Der Preis wird vom Verkäufer festgelegt.

Diese Meinung wird im Artikel geäußert.

Der Brief wurde von der Sekretärin geschrieben.

Das Angebot ist geschickt worden.

II.  Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von. 

Das Fenster wurde (der Wind) geöffnet.

Der Professor wird (die Studenten) gegrüßt.

Die Vorlesung wurde (unser Dekan) gehaltet.

Viele Fragen werden (der Freund) gelost.

Die Städte werden (die Eisenbahn) verbunden.

III. Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

Die Ware ist mit der Bahn geliefert.

Als ich kam, war der Laden schon geöffnet.

Die Arbeit ist endlich erfüllt.

Das Geld war transferiert.

IV.  Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Es stand in der Zeitung. Der Dollar ist gestiegen.

2. Ich weiss. Es hat das wirklich getan.

3. Informieren Sie mich! Sind die Preise gestiegen?

b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Der Mann, … dort steht, ist mir bekannt.

2. Das Land, … im südlichen Mitteleuropa liegt, heißt Österreich.

3. Hier ist der Brief, … ich die ganze Zeit gesucht habe.

V. Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

Выбор профессии

Обменный курс

Рыночное хозяйство (экономика)

Решающее значение

Der Beruf eines Ökonomen

Die Berufswahl ist sehr aktuell für alle. Es gibt viele Berufe, und es ist nicht leicht, einen Beruf für das ganze Leben zu wählen.

Auf den Markten herrscht heute freier Weltbewerb. Die Produktionsfaktoren befinden sich im Privateigentum. Die Hohe des individuellen Einkommens hängt von der persönlichen Leistung und Marktmacht ab. Um die Prinzipien der Marktwirtschaft zu verstehen, muss man viel lernen und anders denken als zuvor. Früher hörten wir über solche Begriffe wie „die Privatisierung“, „Wechselkurs“, „Börsenkurs“ und viele andere nicht, und heute müssen wir dafür interessiert sein.

Also, wir müssen uns auf die Marktwirtschaft orientieren. Man braucht heute neue Formen und Prinzipien des Wirtschaftens. Das Hauptproblem besteht darin, um die Krise zu bekämpfen, weil sie zur Senkung des Lebensstandards führt. Man muss unsere Ökonomik sanieren. Mein künftiger Beruf gibt gute Gelegenheit, diese Probleme zu meistern.

Unter diesen Bedingungen ist der Beruf eines Ökonomen, Finanzisten, Buchhalters von entscheidender Bedeutung.

der Weltbewerb – конкуренция 

die Marktmacht – власть на рынке        

VI. Выпишите из текста предложение с инфинитивной группой.

VII. Переведите текст письменно.

ВАРИАНТ 2
I. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

Alle Laden werden um 7 Uhr geschlossen.

Ich wurde von meinem Freund besucht.

Die Waren wurden mit Euro bezahlt.

Das Problem wird nie gelöst werden.

Er wurde von Chef entlassen.

II. Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von. 

Der Vertrag wurde (er) vorbereitet.

Die Straßen werden (die Laternen) beleuchtet.

Der Termin wurde (der Chef) falsch geschrieben.

Der Beruf wurde (die Eltern) gewählt.

Der Plan wird (die Arbeiter) erfüllt.

III. Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

Die Ware war verpackt.

Die Verträge sind unterschrieben.

An unserer Fachschule waren Tausende Fachleute ausgebildet.

Alle Laden sind noch geschlossen.

IV.  Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Er hat gefragt. Die Briefe sind schon geschrieben.

2. Wir wissen. Man muss alles wiederholen.

3. Du hast Zeit. Besuche bitte die Eltern.

b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Die Menge, … Sie bestellt haben, können wir erst nächsten Monat liefern.

2. Der Vertrag, … unterzeichnet worden ist, interessiert uns sehr.

3. Dort sitzt der Mann, … Namen ich vergessen habe.

V.Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

профессия

бухгалтер

высококвалифицированные рабочие руки

адвокат

Berufswahl

Es gibt viele interessante Berufe: Verkäufer, Bäcker, Buchhalter, Lehrer, Chemiker, Flieger, Ingenieur, Arzt, Rechtsanwalt. Wer kann sich in dieser Vielfalt auskennen? Und alle Berufe sind erforderlich. Es gibt keine guten oder schlechten Berufe. Jeder Beruf ist notwendig, weist aber seine Vor- und Nachteile auf. Welcher Beruf ist am besten? Wie finde ich meinen Beruf? Man kann diese Frage so einfach nicht beantworten. In der Industrie braucht man heute verschiedene Fachleute: Dreher und Konstrukteure, Fahrer und Elektriker, Gießer und Schweißer. Auch in der Landwirtschaft erfordert man hochqualifizierte Arbeitskräfte: Agronome, Techniker. Interessieren Sie sich für Pädagogik? Wollen Sie Lehrer werden? Dann stehen Ihnen Pädagogische Hochschulen zur Verfügung. Hier bildet man Lehrer in verschiedenen Fachrichtungen. Vielleicht wollen Sie Wirtschaft studieren? Sie dürfen an einer Fachhochschule oder Universität studieren. Alle Berufe stehen Ihnen offen. In unserem Staat bietet man jedem umfassende Möglichkeiten an, sich in einen Beruf auszubilden.

VI. Выпишите из текста предложение с инфинитивной группой.

VIII. Переведите текст письменно.

ВАРИАНТ 3
I. Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

1. Die Werke von A.Puschkin werden in viele Sprachen übersetzt.

2. Diese Frage wurde in der Versammlung sehr lange besprochen.

3. Im Radio ist gestern mein Lieblingslied gesungen worden.

4. Die Fenster im Studienraum werden in der Pause aufgemacht werden.

5. Wirst du deinem deutschen Freund besuchen?

II.Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von.

1. Die Quantentheorie wurde 1899-1900 (Max Planck) gegründet.

2. (die Explosion) wurde große Schaden angerichtet.

3. Der Kranke wurde (der Chefarzt) selbst operiert.

4. Der Verkehr wurde (der Schneesturm) unterbrochen.

5. Das Sprechen während der Kontrollarbeit ist (der Lehrer) verboten worden.

III.Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

1. Der Brief ist geschrieben.

2. Der Vortrag wird übersetzt sein.

3. Mein Wunsch war endlich erfüllt.

4. Die Messe ist eröffnet.

IV.Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Die Kinder wissen. Der Vater will mit ihnen in den Tierpark gehen.

2. Er hat gefragt. Die Briefe sind schon geschrieben.

3. Ich habe Zeit morgen. Ich fahre zu meinem Freund.

b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Der Freund brachte ein Buch, … er mit großem Interesse gelesen hatte.

2. Meine Eltern haben einen Garten, in … viele Obstbäume wachsen.

3. Im Saal befanden sich die Komponisten, … Musik gespielt wurde.

V.Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

Частная собственность

Свобода предпринимательства

Заключать договор

Приемлемая цена

Wesen der freien Marktwirtschaft

Grundelement der freien Marktwirtschaft ist das freie Spiel der wirtschaftlichen Kräfte ohne staatliche Eingriffe. Der Staat produziert nicht selbst. Was er braucht (z.B. Gebäude, Fahrzeuge, Schiffe), bezieht er von privaten Unternehmern unter den gleichen Bedingungen wie die andere Verbraucher. Der Staat garantiert das Privateigentum, denn das Streben, Eigentum zu erwerben und es zu vermehren. Ist die Antriebskraft der freien Wirtschaft.

Es besteht uneingeschränkte Gewerbefreiheit. Jeder kann einen Gewerbebetrieb eröffnen, kann herstellen, kaufen und verkaufen, was und wo er will. Es besteht volle Vertragsfreiheit. Jeder kann Verträge (z.B. Kauverträge) schließen, mit wem er will, worüber er will. Der Unternehmer möchte möglichst billig einkaufen und möglichst teuer verkaufen. Der Verbraucher möchte möglichst viele seiner Bedürfnisse befriedigen und versucht, möglichst gute Ware zu möglichst günstigeren Preis zu erwerben.

VI.Выпишите из текста предложение с инфинитивной группой.

VII.Переведите текст письменно.

ВАРИАНТ 4
I.Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

1.Der Seminarraum wird in der Pause schnell in Ordnung gebracht.

2.Nach der Diskussion wurde eine gute Lösung gefunden.

3.Du wirst morgen in der Deutschstunde zum Thema Passiv abgefragt werden.

4.Ich bin in der Mathematik sehr streng geprüft worden.

5.Dieser Satz wurde von dem Kindern mehrmals laut wiederholt.

II.Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von. 

1.Die Geburtstagstorte wurde (die Mutter) gebacken. 

2.Die Cholera- und Tuberkelbazillen wurden (Robert Koch) entdeckt.

3.Ein Kreis wird (der Durchmesser) in zwei gleichen Teilen geteilt.

4.Der Aufsatz wurde (die Schüler) gut geschrieben.

5.Die Chaussee wurde (die Lawinenabgänge) blockiert.

III.Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

1.Der Plan wird erfüllt sein.

2.Das Theaterstück ist aufgeführt.

3.Der Brief wird geschrieben sein.

4.Das Hochhaus im Zentrum der Stadt war gebaut.

IV.Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Ich meine. Das Buch ist teuer.

2. Alle interessieren sich. Der Großvater ist wieder gesund.

3. Wir haben Zeit. Wir gehen in die Bibliothek.
b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Auf dem Spielplatz weinte ein Junge, … Ball verlorengegangen war.

2. Die Frau, … wir begegnet sind, ist unserer Mutter ähnlich.

3. Wir sprachen einige Minuten mit einem Kollegen, … wir auf der Straße getroffen hatten.

V.Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

конкуренция

спрос

предложение

безработица

Die Wirtschaft

Die BRD gehört zu den führenden Industrieländern. Nach ihrer wirtschaftlichen Gesamtleistung steht Deutschland an der vierten Stelle in der Welt. Im Welthandel nimmt die BRD den zweiten Platz ein. 

Voraussetzung für das Funktionieren des Marktmechanismus ist der Wettbewerb. Welche und wie viele Waren erzeugt werden und wer wieviel von diesen Waren erhält, wird durch die Nachfrage und das Angebot auf dem Markt bestimmt. Das Angebot und die Nachfrage regulieren die Produktion und den Preis.

Mit der Wiedervereinigung Deutschlands 1990 begann die Privatisierung und die Umstrukturierung der DDR-Wirtschaft sowie auch ihre Anpassung an die westdeutsche soziale Marktwirtschaft. Gleichzeitig begann der Abbau der unproduktiven Unternehmen, was eine hohe Arbeitslosigkeit zur Folge hatte. Von den rund 9 Millionen Erwerbstätigen in den fünf ostdeutschen Bundesländern waren schon 1991 etwa zwei Millionen arbeitslos. Bis heute bleibt das Arbeitslosenproblem sehr aktuell.   

VI.Выпишите из текста предложение, где глагол употреблён в форме страдательного залога.

VII.Переведите текст письменно.

ВАРИАНТ 5
I.Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

1.Ich werde ins Theater von meinem Freund begleitet.

2.Der Brief wurde von mir erst gestern bekommen.

3.Die Stadt Berlin ist im Jahre 1237 gegründet worden.

4.Das Fest wird gut gelungen worden.

5.Nach der Arbeit werden Sie zu uns eingeladen.

II.Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von. 

1.Asien wird von Europa (das Uralgebirge) getrennt. 

2.Das Periodensystem de Elemente wurde (D.I. Mendelejew) aufgestellt. 

3.Heute wurde die Suppe (ich) gekocht.

4.Herr Fox wird (die Kollege) herzlich gratuliert.

5.Im Ferienlager wurdet ihr zuerst (der Arzt) untersucht.

III.Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

1.Alle Fehler im Text sind korrigiert.

2.Das Dokument war vom Chef unterschrieben.

3.Die Tür ist geschlossen.

4.Die Aufgaben werden gemacht sein.

IV.Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Die Mutter fragt. Ich möchte ein Stück Kuchen.

2. Meine Freundin hat erzählt. Sie im Sommer nach Österreich fahren.

3. Du hast Zeit. Besuche bitte die Eltern!

 b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Die Touristen sangen Lieder, … Melodien sehr einfach waren. 

2. Unsere Großeltern, zu … wie am Wochenende fahren, wohnen in Hamburg.

3. Der Schüler schreibt die Wörter auf, … er lernen muss.

V.Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

Мировое значение

Выставка потребительских товаров

Организовать выставку 

Специализированная ярмарка 

Messen in Deutschland

Deutschland kann man als klassisches Land der Messen bezeichnen. Die älteste und traditionsreichste deutsche Messe ist die Leipziger Mustermesse. Jahrhundertlang war die Leipziger Messe ei Inbegriff für das Messewesen überhaupt. Nach dem ersten Weltkrieg entstanden in zahlreichen anderen Ländern Messen, von denen einige sich rasch zu weltweiter Bedeutung entwickelten.

Zu überragender Bedeutung hat sich die 1947 gegründete Hannover-Messe entwickelt, die umfangreichste Marktveranstaltung in der Welt ist. I Hannover finde regelmäßig die Europäische Werkzeugmaschinen-Ausstellung und die „CONSTRUCTA“  statt. Die Frühjahrs- und Herbstmessen in Frankfurt sind Konsumgütermessen mit den Schwerpunkte Musikinstrumente, Porzellan und Glass, Schmuck, Kunstgewerbe und Papierwaren. Die Frankfurter Buchmesse ist weltbekannt. Sitz vieler internationaler Fachmessen des Konsumgüterbereiches ist Köln. Das Messeprogramm umfasst Spezialmessen für Herrenbekleidung, für Nahrungsmittel, für Möbel, für Sportartikel, Campingbedarf und Gartenmöbel, für Photoartikel und anderes. Die meisten Messen werden mehrjährlich wiederholt.

Sehr oft veranstaltet die BRD außerdem selbständige Industrieausstellungen im Ausland.

VI.Выпишите из текста предложение, где глагол употреблён в форме страдательного залога.

VII.Переведите текст письменно.

ВАРИАНТ 6
I.Перепишите следующие предложения. Подчеркните в них сказуемое. В скобках укажите его временную форму. Переведите предложения на русский язык.

1. Die Bücher von L.Tolstoi werden in der ganzen Welt mit Interesse gelesen. 

2. Es wurde ihm von der Verkäuferin ein anderes Oberhemd empfohlen.

3.Diese Videokassette sind sehr schnell ausverkauft worden.

4.Vor der Kontrollarbeit werden von de Studenten alle Regeln wiederholt.

5.Wann wird seine Rede endlich abgeschlossen werden?

II.Употребите слова, данные в скобках, в качестве дополнения с предлогом durch или von. 

1.Das Gepäck wird (der Gepäckträger) zum Taxi getragen.

2.Das Fenster wurde (der Wind) geöffnet.

3.Das Fußballspiel ist (unsere Sportler) gewonnen worden.

4.Asien wird von Europa (das Uralgebirge) getrennt.

5.Der Vertrag wurde (er) vorbereitet.

III.Переведите письменно предложения,  в которых сказуемое выражено конструкцией «sein + Partizip II»

1.Der Tisch war festlich gedeckt.

2.Der Brief wird von allen gelesen sein.

3.Die Ware ist mit der Bahn geliefert.

4.Das Fenster war geöffnet.

IV.Образуйте сложноподчинённые предложения:

а) с союзами dass, wenn, ob.

1. Eine Frau fragte mich. Dieser Bus fährt zur Stadtbibliothek.

2. Ich weiß. Er liest gern Erzählungen von O. Henry.

3. Du triffst mich noch zu Hause an. Du kommst rechtzeitig.

b) вставьте der, die, das в нужном числе и падеже.

1. Diesen Mann, … Gesicht mir bekannt ist, habe ich in unserem Büro gesehen.

2. Mein Schulfreund, von … ich oft erzähle, arbeitet jetzt im Ausland.

3. Morgen kommt meine Tante, … ich schon einige Jahre nicht gesehen habe.

V.Прочитайте текст. Выпишите немецкие эквиваленты следующих слов и выражений:

Торговые отношения

Пересечение путей

Достижение

Заключить договор

Die Leipziger Messe

Zweimal in jedem Jahr, im Frühjahr und im Herbst, findet in der deutschen Stadt Leipzig eine Messe statt. Die Leipziger Messe hat eine vielhundertjährige Geschichte. Sie besteht seit dem 12. Jahrhundert. Die politische Lage, die Tatsache, dass sie an einer bedeutenden Straßenkreuzung lag, verhalfen der Stadtmesse, sich zu einer bedeutenden internationalen Messe zu entwickeln. Dank der Ost-West-Handelsrichtung wurde die Leipziger Messe schon Anfang des 18.Jahrhunderts die bedeutendste Messe der Welt. Heute setzt die Leipziger Messe ihre Tradition, dem gegenseitigen Nutzen der Völker und ihre Handelsbeziehungen zu dienen, fort.

Jedes Land ist bestrebt, das Beste nach Leipzig zu bringen. Auf der Messe kann man immer viele technische Neuerungen sehen. Jedes Land zeigt hier seine Errungenschaften auf dem Gebiet der Industrie und Technik, und es findet ein breiter Informationsaustausch statt. Die Messe bietet den Gästen die Möglichkeit, die Errungenschaften verschiedener Länder kennenzulernen, andere Staaten mit den Erzeugnissen ihres Landes bekannt zu machen und Handelsverträge abzuschließen.

VI.Выпишите из текста предложение с инфинитивной группой.

VII.Переведите текст письменно.

